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Adapterring
Adapter ring
Anneau adaptateur
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Gebrauchsanweisung Instructions for use Fiche d’utilisation

Anwendung
Adapterring zur Verkleinerung bauseitig 
vorhandener Einbauöffnungen von  
ø 220-380 mm auf eine Einbauöffnung von 
ø 202 mm.

Passend für den Einbau von
BEGA PRIMA Deckeneinbauleuchten  
mit einem Leuchtendurchmesser von 220 mm.

Application
Adapter ring for reducing existing on-site 
recessed openings from ø 220-380 mm to a 
recessed opening of ø 202 mm.

Suitable for installation of
BEGA PRIMA recessed ceiling luminaires  
with a luminaire diameter of 220 mm.

Utilisation
Anneau adaptateur pour réduire les 
réservations de ø 220-380 mm existantes sur le 
site à une réservation de ø 202 mm.

Convient à la pose de
plafonniers encastrés BEGA PRIMA  
d’un diamètre de 220 mm.

Produktbeschreibung
Adapterring besteht aus Aluminium
Farbe Grafit oder Weiß
3 Befestigungsgewinde M6 mit Rändelmuttern 
und Unterlegscheiben
Für die Verwendung in Zwischendecken bis zu 
einer Deckenstärke von 30 mm
Beiliegende Bohrschablone zum Anzeichnen 
der 3 Befestigungsbohrungen ø 6 mm
c  – Konformitätszeichen

Product description
Adapter ring is made of aluminium
Colour graphite or white
3 M6 mounting threads with knurled nuts and 
washers
For use in suspended ceilings up to a ceiling 
thickness of 30 mm
Enclosed drilling template for marking the 
3 mounting holes ø 6 mm
c  – Conformity mark

Description du produit
L’anneau adaptateur est en aluminium
Couleur graphite ou blanc
3 filetages de fixation M6 avec écrous moletés 
et rondelles
À utiliser dans faux-plafonds jusqu’à une 
épaisseur de plafond de 30 mm
Gabarit de perçage fourni pour marquer les 
3 trous de fixation ø 6 mm
c  – Sigle de conformité

Sicherheit
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch unsachgemäßen Einsatz 
oder Montage entstehen.
Werden nachträglich Änderungen an dem 
Ergänzungsteil vorgenommen, so gilt derjenige 
als Hersteller, der diese Änderungen vornimmt.

Safety
The manufacturer accepts no liability for 
damage caused by improper use or installation.
If subsequent modifications are made to 
the luminaire, the person responsible for 
these modifications shall be considered the 
manufacturer.

Sécurité
Le fabricant décline toute responsabilité pour 
les dommages résultant d’une utilisation ou 
d’une installation inappropriée du produit.
Toutes les modifications apportées 
ultérieurement à cet accessoire se feront sous 
la responsabilité exclusive de celui qui les 
effectuera, qui sera alors considéré comme 
fabricant.
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Montage
Für die Befestigung des Adapterrings ist auf 
ausreichende Tragfähigkeit der Deckenfläche 
zu achten.
Zum Anzeichnen der drei Befestigungspunkte 
dient die beiliegende Bohrschablone (siehe 
Skizze).
Bohrschablone auf der vorhandenen 
Einbauöffnung zentrieren und die drei 
Befestigungspunkte anzeichnen.  
Bohrungen ø 6 mm in die Befestigungsfläche 
einbringen.
Adapterring auf die vorhandene Einbauöffnung 
setzen und rückseitig mit den Unterlegscheiben 
und Rändelschrauben an der Zwischendecke 
befestigen.
 
 

Installation
When mounting the adapter ring, ensure 
that the ceiling surface has a sufficient load 
capacity.
To mark the three mounting points, use the 
enclosed drilling template (see sketch).
Centre the drilling template on the existing 
recessed opening and mark the three mounting 
points.  
Drill ø 6 mm holes in the mounting surface.
Place the adapter ring on the existing recessed 
opening and fasten the back side to the 
suspended ceiling with the washers and 
knurled screws.
 
 

Montage
Il convient de vérifier que la capacité de charge 
du plafond est suffisante pour pouvoir fixer 
l’anneau adaptateur.
Le gabarit de perçage fourni (voir schéma) sert 
à marquer les trois points de fixation.
Centrer le gabarit de perçage sur la réservation 
disponible et marquer les trois points de 
fixation.  
Percer des trous de ø 6 mm dans la surface de 
fixation.
Placer l’anneau adaptateur sur la réservation 
existante sur le site et fixer à l’arrière sur le faux 
plafond à l’aide des rondelles et vis moletées.
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